Dankwoord uitgesproken door Rudi ter gelegenheid van de onthulling van het monument ter 
Ì ) 4 
herinnering van Boy. 5 November 1949, 


en Heren, 


In naam van de familie maak îk van deze gelegenheid gebruik em onze erkentelijkheid en de 

te betuigen voor de oprichting van dit schone monument ter herinnering aan onzen broer Boy. 
Ik kan miet aan de indruk ontkomen dat als Bey hier zelf bij aanwezig zou kunnen zijn dat 
hij zou zeggen "dat hadden jullie niet mogen doen dat is reheel mijn bedoeling niet geweest. 
Ik heb het niet alleen gedaan, er zijner zoveel gevallen voor de zelfde idealen voor recht 
voor vrijheid voor wat billijk is en goed”, Wij zouden daarem gaarne zien dat dît monument van 
het volk van Aruba werd opgedragen aan de velen die met Bey zijn gevallen, die met Bey hebben 
gestreden den zelfden geede strijd, Wij zouden gaarne willen zien dat het eem-monument zou 
worden voor de eenheid, voor volk en vaderland en als een daad van erkentelijk van het 
Arubaansche velk, veor deze idealen. Voor de strijders die met Boy vielen en voor welke ze 
gelukkig waren dat zij de strijd everleefden, 

Ter gelegenheid van ons verlof in Nederland hebben mijn vrowr en ik de plaatsen bezecht waar 
Bey heeft gevangen cezeten en wij zijn aan de voet der duînen geweest waar hij ®nkele jaren 
vergeten em eenzaam heeft gerust, En wij willen gaarne uit naam der familie, zijn vader en 
moeder en ons broers em zusters, getuigen van grote dankbaarheid aan de Nederlandse Regering 
welke epdracht gaf tet de opgraving der slachteffers welke deor de Duitsers links en rechts 
in kuilen en gaten werden begraven, Het îs aan de dienst opsporing en berging te danken dat 
wij thans ze gelukkig zijn dat wij het stoffelijk everschot van Boy hier hebben kunnen 
begraven, in de aarde waar hij ís geboren en în het land waar hij als kind onder U allen 
heeft gespeeld, Door deze daad heeft de Nederlandse staat ontzettend veel goed gedaan, zíj 
heeft duizenden haar geliefden terug gegeven die anders verzeten en eenzaam zouden hebben 
blijven liggen langs wegen en velden zonder een eenzame begrafenis, Wij hebben de dienst 
identificatie en opberging te Amersfoort bezocht en hebben reeds onzen dank daar aangeboden 
maar maken nogmaals gaarne van de gelegenheid gebruik om U Excellentie hier openlijk enzen 
dank aan de Nederlandse regering aan te bieden, 

Voor het geluk en de troost om aan Boys graf te kunnen bidden zijn wij zeer dankbaar, 

Gaarne brengen wij ook enzen dank aan het Cemmîttee dat zich zoveel moeite heeft getroost om 
dit schone monument op te richten, Meer în het bijzonder aan de voorzitter de Hr, Croes en 
aam de initiatief nemer de Heer Juan Enrici Croes welke hier helaas wegens ziekte niet 
aanwezig kan zijn, Oek de Heer Posner welke helaas niet meer aanwezig kan zíjn, 

Als în de vele jaren die komen de kinderen van dit land, van Aruba dit monument voorbij 
zullen gaan, dan zullen zij wel trets opzien naar de b 


Gaarne wil ík besluiten em alsnog te bedanken voor de schone begrafenis wolke de autoriteiten 
en het volk van Aruba Boy hebben willen bereiden ter gelegenheid vaa de plechtige begrafenis 
mu reeds weder twee jarem geleden, 


Wij danken U allen ten zeersta, 


Dankwoord uitgesproken door Rudi ter gelegenheid van de enthulling van het monument ter 
herinnering van Boy. 5 November 1949, 


Excellentie, Dames en Heren, 


In naam van de familie maak ík van deze gelegenheid gebruik em onze erkentelijkheid en dank 
te betuigen voor de oprichting van dit schone monument ter herinnering aan onzen broer Boy. 
Ik kan niet aan de inèrúk ontkomen dat als Boy hier zelf bij aanwezig zou kunnen zijn dat 
hij zou zeggen "dat hadden jullie niet mogen doen dat ís zeheel mijn bedoeling niet geweest, 
Ik heb het níet alleen gedaan, er zijner zoveel gevallen voor de zelfde idealen veor recht 
voor vrijheid voor wat billijk ds en goed", Wij zouden daarom gaarne ziem dat dit monument van 
het volk van Aruba werd opgedragen aan de velen die met Boy zijn gevallen, die met Boy hebben 
gestreden den zelfden geede strijd, Wij zouden gaarne willen zien dat het een-monument zou 
worden voor de eenheid, voor volk en vaderland en als een daad van erkentelijk van het 
Arubaansche volk, voor deze idealen, Veor de strijders die met Boy vielen en voor welke zo 
gelukkig waren dat zij de strijd everleefden. 

Ter gelegenheid van ons verlof ín Koderland hebben míjn vrouw en ik de plaatsen bezocht waar 
Boy heeft gevangen gezeten en wij zijn aan de voet der duinen geweest waar hij @nkele jaren 
vergeten en eenzaam heeft gerust, En wij willen gaarne uit naam der familíe, zijn vader en 
moeder en ons broers en zusters, getuígen van grote dankbaarheid aan de Nederlandse Regering 
welke epdracht gaf tet de opgraving der slachtoffers welke deor de Duitsers links en rechts 
in kuilen en gaten werden begraven, Het ís aan de dienst opspering en berging te danken dat 
wij thans ze gelukkig zijn jat wij het stoffelijk everschot van Boy hier hebben kunnen. 
begraven, in de aarde waar hij is geboren en ín het land waar híj als kind onder U allen 
heeft gespeeld, Door deze daad heeft de Nederlandse staat ontzettend veel goed gedaan, zíj 
heeft duízenden haar geliefden terug gegeven die anders vergeten en eenzaam zouden hebben 
blijven liggen langs wegen en velden zonder eem eenzame begrafenis, Wij hebben de dienst 
identificatie en opberging te Amersfoort bezocht en hebben reeds onzen dank daar aangeboden 
maar maken nogmaals gaarne van de gelegenheid gebruik om U Excellentie hier openlijk enzen 
dank aan de Nederlandse regering aan te bieden, 

Voor het geluk en de troost em aan Boys graf te kunnen bidden zijn wij zeer dankbaar, 

Gaarne brengen wij ook enzen dank aan het Committee dat zich zoveel moeite heeft getroost om 
dit schone monument op te richten, Meer in het bijzonder aan de voorzitter de Er, Croes en 
aan de initiatief nemer de Heer Juan Enricí Croes welke hier helaas wegens ziekte niet 
aanwezig kan zijn, Ook de Heer Posner welke helaas niet meer aanwezig ken zijn, 

Als in de vele jaren die kemen de kinderen van dit land, van Aruba dit monument voorbij 
zullen gaan, dan zullen zij wel trets opzien naar de beeltenis van Bey en zeggen hij was 

een Arubaan net als wij, Maar wij zeuden gaarne ziem dat zij meer meg een veorbeeld aan 

hem zouden willen nemen dan alleen maar trots zijn, Wij zouden gaarne willen dat zij 

wat ever zouden willen nemen van zijn meeden kracht en zijn trouw, van hem en van de vele 

die streden als de beste ender onze vlag veor de vrijheid van ons lend, als grete zonen die 
onder onze driekleur leefden en streden, 

Gaarne wil ík besluiten em alsnog te bedanken voor de schone begrafenis welke de autoriteiten 
en het volk van Aruba Boy hebben willen bereiden ter gelegenheid van de plechtige begrafenis 
mi reeds weder twee jaren geleden, 


Wij danken U allen ten zeersta, 


